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Ο ΠΡΟΕ∆ΡΟΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
 
Εκδίδοµε τον ακόλουθο νόµο που ψήφισε η Βουλή: 
 
Αρθρο πρώτο 
 
Κυρώνεται και έχει την ισχύ που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1 του Συντάγµατος η 
Συµφωνία της Νίκαιας που αφορά τη διεθνή ταξινόµηση προϊόντων και υπηρεσιών, 
µε σκοπό την καταχώριση σηµάτων της 15ης Ιουνίου 1957, όπως αναθεωρήθηκε στη 
Στοκχόλµη στις 14 Ιουλίου 1967 και στη Γενεύη στις 13 Μαϊου 1977, της οποίας το 
κείµενο σε πρωτότυπο στη γαλλική γλώσσα και σε µετάφραση στην ελληνική έχει ως 
εξής: 
 
ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΤΗΣ ΝΙΚΑΙΑΣ 
 
ΠΟΥ ΑΦΟΡΑ ΤΗ ∆ΙΕΘΝΗ ΤΑΞΙΝΟΜΗΣΗ ΠΡΟΙΟΝΤΩΝ ΚΑΙ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ ΜΕ 
ΣΚΟΠΟ ΤΗΝ ΚΑΤΑΧΩΡΙΣΗ ΣΗΜΑΤΩΝ ΤΗΣ 15ΗΣ ΙΟΥΝΙΟΥ 1957, όπως 
αναθεωρήθηκε στη Στοκχόλµη στις 14 Ιουλίου 1967 και στη Γενεύη στις 13 Μαϊου 
1977 
 
Αρθρο 1 
 
Ιδρυση Ειδικής Ενωσης Υιοθέτηση διεθνούς ταξινόµησης Ορισµοί και γλώσσες 
ταξινόµησης 
 
1. Οι χώρες στις οποίες εφαρµόζεται η παρούσα Συµφωνία συγκροτούνται σε Ειδική 
Ενωση και υιοθετούν κοινή ταξινόµηση προϊόντων και υπηρεσιών µε σκοπό την 
καταχώριση σηµάτων (στο εξής θα ονοµάζεται "ταξινόµηση"). 
2. Η Ταξινόµηση περιλαµβάνει: 
Ι. Κατάλογο κατηγοριών που συνοδεύονται, όταν χρειάζεται, από επεξηγηµατικά 
σηµειώµατα. 
ΙΙ. Αλφαβητικό κατάλογο προϊόντων και υπηρεσιών (στο εξής θα ονοµάζεται 
"αλφαβητικός κατάλογος") µε ένδειξη της κατηγορίας στην οποία κάθε προϊόν ή 
υπηρεσία κατατάσσεται. 
3. Η Ταξινόµηση αποτελείται από : 
Ι. Ταξινόµηση που δηµοσιεύθηκε το 1971 από το ∆ιεθνές Γραφείο Πνευµατικής 
Ιδιοκτησίας (στο εξής θα ονοµάζεται "∆ιεθνές Γραφείο"), το οποίο αναφέρεται στην 
ιδρυτική Σύµβαση του Παγκόσµιου Οργανισµού Πνευµατικής Ιδιοκτησίας, έχοντας 
εν τούτοις συµφωνήσει ότι τα επεξηγηµατικά σηµειώµατα του καταλόγου των 
κατηγοριών που περιλαµβάνονται σ' αυτή τη δηµοσίευση θα θεωρούνται προσωρινά 
και ως συστάσεις (βλ. Αρθρο 3.3ΙΙ) µέχρις ότου τα επεξηγηµατικά σηµειώµατα του 
ακταλόγου των κατηγοριών συνταχθούν από την Επιτροπή Εµπειρογνωµόνων που 
αναφέρεται στο άρθρο 3. 
ΙΙ. Τις τροποποιήσεις και συµπληρώµατα που ισχύουν, σύµφωνα µε το άρθρο 4.1. της 
Συµφωνίας της Νίκαιας της 15ης Ιουνίου 1957 και της Πράξης της Στοκχόλµης της 
14ης Ιουλίου 1967 αυτής της Συµφωνίας, πριν από την έναρξη ισχύος της παρούσας 
Πράξης 



ΙΙΙ. Τις αλλαγές που επήλθαν στη συνέχεια σύµφωνα µε το άρθρο 3 της παρούσας 
Πράξης και που αρχίζουν να ισχύουν σύµφωνα µε το άρθρο 4.1. της παρούσας 
Πράξης. 
4. Η Ταξινόµηση γίνεται στη γαλλική και αγγλική γλώσσα και τα δύο κείµενα είναι 
εξίσου αξιόπιστα. 
5.α) Η ταξινόµηση που αναφέρεται στην παράγραφο 3.1. καθώς και οι τροποποιήσεις 
και τα συµπληρώµατα που αναφέρονται στην παράγραφο 3.ΙΙ, που ισχύουν πριν από 
την ηµεροµηνία υπογραφής της παρούσας Πράξης, περιλαµβάνονται σε αυθεντικό 
αντίτυπο, στη γαλλική γλώσσα, που κατατίθεται στο Γενικό ∆ιευθυντή του 
Παγκόσµιου Οργανισµού Πνευµατικής Ιδιοκτησίας (στο εξής θα ονοµάζονται 
αντίστοιχα "Γενικός ∆ιευθυντής" και "Οργανισµός"). Οι τροποποιήσεις και τα 
συµπληρώµατα που αναφέρονται στην παράγραφο 3.ΙΙ, που αρχίζουν να ισχύουν 
µετά την ηµεροµηνία κατά την οποία η παρούσα Πράξη υπογράφεται, κατατίθενται 
επίσης σε ένα αυθεντικό αντίτυπο στη γαλλική γλώσσα στο Γενικό ∆ιευθυντή. 
β) Τα κείµενα που αναφέρονται στην υποπαράγραφο (α) συντάσσονται στην αγγλική 
γλώσσα από την Επιτροπή Εµπειρογνωµόνων που αναφέρεται στο άρθρο 3 σε 
σύντοµη προθεσµία µετά την έναρξη ισχύος της παρούσας Πράξης. Αυθεντικό 
αντίτυπό της κατατίθεται στο Γενικό ∆ιευθυντή. 
γ) Οι αλλαγές που αναφέρονται στην παράγραφο 3.ΙΙ κατατίθενται σε ένα αυθεντικό 
αντίτυπο στη γαλλική και αγγλική γλώσσα στο Γενικό ∆ιευθυντή. 
6. Ο Γενικός ∆ιευθυντής συντάσσει, αφού συµβουλευθεί τις ενδιαφερόµενες 
κυβερνήσεις είτε µε βάση µετάφραση που προτείνεται από τις κυβερνήσεις αυτές είτε 
προσφεύγοντας σε κάθε άλλο µέσο που δεν επηρεάζει οικονοµικά τον 
προϋπολογισµό της Ειδικής Ενωσης ή τον Οργανισµό, επίσηµα κείµενα ταξινόµησης 
στη γερµανική, αραβική, ισπανική, ιταλική, πορτογαλική, ρωσική και σε οποιαδήποτε 
άλλη γλώσσα θα υποδείξει η Συνέλευση που αναφέρεται στο άρθρο 5. 
7. Ο αλφαβητικός κατάλογος αναφέρει, σχετικά µε κάθε ένδειξη προϊόντος ή 
υηρεσίας, αριθµό σειράς στη γλώσσα στην οποία αυτός έχει συνταχθεί µαζί µε: 
Ι) Αν πρόκειται για αλφαβητικό κατάλογο στην αγγλική γλώσσα, αριθµό σειράς που 
η ίδια ένδειξη φέρει στον αλφαβητικό κατάλογο που έχει συνταχθεί στη γαλλική 
γλώσσα και αντίστροφα. 
ΙΙ) Αν πρόκειται για αλφαβητικό κατάλογο που συντάσσεται σύµφωνα µε την 
παράγραφο 6, τον αριθµό σειράς που η ίδια ένδειξη φέρει στον αλφαβητικό κατάλογο 
που έχει συνταχθεί στη γαλλική γλώσσα ή στον αλφαβητικό κατάλογο που έχει 
συνταχθεί στην αγγλική γλώσσα. 
Αρθρο 2 
 
Νοµική σηµασία και εφαρµογή της ταξινόµησης 
 
1. Με την επιφύλαξη των υποχρεώσεων που τίθενται από την παρούσα Συµφωνία, η 
σηµασία της ταξινόµησης είναι αυτή που της αποδίδεται από κάθε χώρα της Ειδικής 
Ενωσης. Κυρίως, η ταξινόµηση δεν δεσµεύει τις χώρες της Ειδικής Ενωσης ούτε ως 
προς την εκτίµηση της έκτασης της προστασίας του σήµατος, ούτε ως προς την 
αναγνώριση των σηµάτων υπηρεσιών. 
2. Καθεµία από τις χώρες της Ειδικής Ενωσης επιφυλάσσεται της δυνατότητας να 
εφαρµόσει την ταξινόµηση ως κύριο ή βοηθητικό σύστηµα. 
3. Οι αρµόδιες διοικήσεις των χωρών της Ειδικής Ενωσης θα αναγράφουν στους 
επίσηµους τίτλους και δηµοσιεύσεις των καταχωρίσεων των σηµάτων, τους αριθµούς 
των κατηγοριών της ταξινόµησης στις οποίες ανήκουν τα προϊόντα ή οι υπηρεσίες για 
τις οποίες έχει καταχωρηθεί το σήµα. 



4. Το γεγονός ότι µία ονοµασία αναφέρεται στον αλφαβητικό κατάλογο δεν 
επηρεάζει σε τίποτα τα δικαιώµατα που θα µπορούσαν να υπάρξουν στην ονοµασία 
αυτή. 
 
 
Αρθρο 3 
 
Επιτροπή Εµπειρογνωµόνων 
 
1. Συνιστάται Επιτροπή Εµπειρογνωµόνων στην οποία αντιπροσωπεύεται καθεµία 
απο τις χώρες της Ειδικής Ενωσης. 
2. α) Ο Γενικός ∆ιευθυντής µπορεί και, µετά από αίτηση της Επιτροπής 
Εµπειρογνωµόνων, υποχρεούται να καλεί τις χώρες που δεν ανήκουν στην Ειδική 
Ενωση αλλά πυο είναι µέλη του Οργανισµού ή µέλη της Σύµβασης των Παρισίων για 
την προστασία της βιοµηχανικής ιδιοκτησίας να αντιπροσωπεύονται από 
παρατηρητές στις συνελεύσεις της Επιτροπής Εµπειρογνωµόνων. 
β) Ο Γενικός ∆ιεθυνής καλεί τις διακυβερνητικές εξειδικευµένες στον τοµέα των 
σηµάτων οργανώσεις, των οποίων µία τουλάχιστον από τις χώρες µέλη είναι χώρα 
της Ειδικής Ενωσης, να εκπροσωπούνται από παρατηρητές στις συνελεύσεις της 
Επιτροπής Εµπειρογνωµόνων. 
γ) Ο Γενικός ∆ιευθυντής µπορεί και, µε αίτηση της Επιτροπής Εµπειρογνωµόνων, 
υποχρεούται να καλεί τους εκπροσώπους άλλων διακυβερνητικών οργανώσεων και 
διεθνών µη κυβερνητικών οργανώσεων να λάβουν µέρος στις συζητήσεις πυ τους 
ενδιαφέρουν. 
3. Η Επιτροπή Εµπειρογνωµόνων: 
Ι. Αποφασίζει αλλαγές που θα επέλθουν στην ταξινόµηση. 
ΙΙ. Αποστέλλει στις χώρες της Ειδικής Ενωσης συστάσεις που τείνουν στο να 
διευκολύνουν τη χρήση της ταξινόµησης και στο να προωθήσουν την ενιαία 
εφαρµογή. 
ΙΙΙ. Παίρνει όλα τα άλλα µέτρα που, χωρίς να επηρεάζουν οικονοµικά τον 
προϋπολογισµό της Ειδικής Ενωσης ή τον Οργανισµό, µπορούν να διευκολύνουν την 
εφαρµογή της ταξινόµησης από τις αναπτυσσόµενες χώρες. 
IV. Εχει τη δυνατότητα να συγκροτεί υποεπιτροπές και οµάδες εργασίας. 
4. Η Επιτροπή Εµπειρογνωµόνων υιοθετεί τον εσωτερικό κανονισµό της. Αυτός 
παρέχει στις διακυβερνητικές οργανώσεις που µνηµονεύοντια στην παράγραφο 2.β 
και οι οποίες µπορούν να συµβάλλουν ουσιαστικά στην αάνπτυξη της ταξινόµησης, 
τη δυνατότητα να συµµετέχουν στις συνεδριάσεις των υποεπιτροπών και οµάδων 
εργασίας της Επιτροπής Εµπειρογνωµόνων. 
5. Οι προτάσεις για µελλοντικές αλλαγές στην ταξινόµηση µπορούν να γίνουν από 
την αρµόδια διοίκηση κάθε χώρας της Ειδικής Ενωσης, από το ∆ιεθνές Γραφείο, τις 
διακυβερνητικές οργανώσεις που εκπροσωπούνται στην Επιτροπή Εµπειρογνωµόνων 
σύµφωνα µε την παράγραφο 2.β. και από κάθε χώρα ή οργάνωση που καλείται 
ιδιαίτερα από την Επιτροπή Εµπειρογνωµόνων να διατυπώσει τέτοιου είδους 
προτάσεις. Οι προτάσεις κοινοποιούνται στο ∆ιεθνές Γραφείο που τις υποβάλει στα 
µέλη της Επιτροπής Εµπειρογνωµόνων και στους παρατηρητές δύο µήνες το 
αργότερο πριν από τη σύνοδο της Επιτροπής Εµπειρογνωµόνων κατά τη διάρκεια της 
οποίας θα εξετασθούν. 
6. Κάθε χώρα της Ειδικής Ενωσης διαθέτει µία ψήφο. 
7. α) Με την επιφύλαξη της υποπαραγράφου β, η Επιτροπή Εµπειρογνωµόνων 
αποφασίζει µε απλή πλειοψηφία των χωρών της Ειδικής Ενωσης που παρίστανται και 



ψηφίζουν. 
β) Οι αποφάσεις που αφορούν την υιοθέτηση τροποποιήσεων της ταξινόµησης 
λαµβάνονται µε πλειοψηφία των τεσσάρων πέµπτων των χωρών της Ειδικής Ενωσης 
που παρίστανται και ψηφίζουν. Με τροποποίηση πρέπει να συµφωνηθεί κάθε 
µεταφορά προϊόντων ή υπηρεσιών από τη µία κατηγορία στηνάλλη ή η δηµιουργία 
κάθε νέας κατηγορίας. 
γ) Ο εσωτερικός κανονισµός που αναφέρεται στην παράγραφο 4 προβλέπει ότι, εκτός 
από ειδικές περιπτώσεις οι τροποποιήσεις της ταξινόµησης γίνονται δεκτές στο τέλος 
των προσδιορισµένων περιόδων. Η Επιτροπή Εµπειρογνωµόνων καθορίζει τη 
διάρκεια κάθε περιόδου. 
8. Η αποχή δεν θεωρείται ψήφος. 
 
Αρθρο 4 
 
Γνωστοποίηση, έναρξη ισχύος και 
δηµοσίευση των αλλαγών 
 
1. Οι αλλαγές που αποφασίζονται από την Επιτροπή Εµπειρογνωµόνων καθώς και οι 
συστάσεις της Επιτροπής Εµπειρογνωµόνων, γνωστοποιούνται στις αρµόδιες 
διοικήσεις των χωρών της Ειδικής Ενωσης από το ∆ιεθνές Γραφείο. Οι 
τροποποιήσεις αρχίζουν να ισχύουν έξι µήνες µετά την ηµεροµηνία αποστολής της 
γνωστοποίησης. Κάθε άλλη αλλαγή αρχίζει να ισχύει κατά την ηµεροµηνία που 
ορίζεται από την Επιτροπή Εµπειρογνωµόνων όταν υιοθετηθεί η τροποποίηση. 
2. Το ∆ιεθνές Γραφείο ενσωµατώνει στην ταξινόµηση της ισχύουσες τροποποιήσεις. 
Οι τροποποιήσεις αυτές αποτελούν αντικείµενο δηµοσιεύσεων σε περιοδικά που 
ορίζονται από τη Συνέλευση, όπως αναφέρεται στο άρθρο 5. 
 
 
Αρθρο 5 
 
Συνέλευση της Ειδικής Ενωσης 
 
1.α) Η Ειδική Ενωση έχει Συνέλευση που αποτελείται από τις χώρες που έχουν 
κυρώσει την παρούσα Πράξη ή έχουν προσχωρήσει σ'αυτή. 
β) Η κυβέρνηση κάθε χώρας αντιπροσωπεύεται από έναν εκπρόσωπο που µπορεί να 
βοηθείται από αναπληρωτές, συµβούλους και εµπειρογνώµονες. 
γ) Τα έξοδα κάθε αντιπροσωπείας παρέχονται από την κυβέρνηση που την όρισε. 
2.α) Με την επιφύλαξη των διατάξεων των άρθρων 3 και 4 η Συνέλευση: 
Ι) Ασχολείται µε όλα τα θέµατα που αφορούν στη συνέχεια και την ανάπτυξη της 
Ειδικής Ενωσης 
II) ∆ινει στο ∆ιεθνές Γραφείο οδηγίες που αφορούν στην προετοιµασία των 
αναθεωρητικών συνδιασκέψεων, έχοντας υπόψη τις παρατηρήσεις των χωρών της 
Ειδικής Ενωσης, οι οποίες δεν έχουν κυρώσει την παρούσα Πράξη 
ή δεν έχουν προσχωρήσει σ' αυτή. 
ΙΙΙ) Εξετάζει και εγκρίνει τις εκθέσεις και τις δραστηριότητες του Γενικού ∆ιευθυντή 
του Οργανισµού (στο εξής θα ονοµάζεται "Γενικός ∆ιευθυντής"), που αφορούν στην 
Ειδική Ενωση και του δίνει όλες τις χρήσιµες οδηγίες σχετικά µε θέµατα 
αρµοδιότητας της Ειδικής Ενωσης. 
IV) Αποφασίζει το πρόγραµµα, υιοθετεί τον τριετή προϋπολογισµό της Ειδικής 
Ενωσης και εγκρίνει τους λογαριασµούς κλεισίµατος. 



V) Υιοθετεί τον οικονοµικό κανονισµό της Ειδικής Ενωσης. 
VI) Συστήνει, εκτός από την αναφερόµενη στο άρθρο 3 Επιτροπή Εµπειρογνωµόνων, 
τις άλλες Επιτροπές Εµπειρογνωµόνων και οµάδες εργασίας που κρίνει χρήσιµες για 
την πραγµατοποίηση των στόχων της Ειδικής Ενωσης. 
VII) Αποφασίζει ποιες είναι οι χώρες µη µέλη της Ειδικής Ενωσης και ποιες οι 
διακυβερνητικές οργανώσεις που µπορούν να γίνουν δεκτές στις οργανώσεις της µε 
την ιδιότητα των παρατηρητών. 
VIII) Υιοθετεί τις τροποποιήσεις των άρθρων 5 µέχρι 8. 
ΙΧ) Προχωρεί σε κάθε άλλη κατάλληλη ενέργεια µε σκοπό την επίτευξη των στόχων 
της Ειδικής Ενωσης. 
Χ) ∆ιεκπεραιώνει οποιαδήποτε άλλα καθηκοντα συνδέονται µε την παρούσα 
Συµφωνία. 
β) Για τα άλλα θέµατα που ενδιαφέρουν επίσης άλλες Ενώσεις που διοικούνται απο 
την Οργάνωση, η Συνέλευση αποφασίζει αφού λάβει γνώση της γνωµοδότησης της 
Συντονιστικής Επιτροπής του Οργανισµού. 
3.α) Κάθε χώρα µέλος της Συνέλευσης διαθέτει µία ψήφο. 
β) Το ήµισυ των χωρών µελών της Συνέλευσης συνιστά απαρτία. 
γ) Παρά τις διατάξεις της υποπαραγράφου β, αν κατά τη διάρκεια µιας συνεδρίασης, 
ο αριθµός των εκπροσωπούµενων χωρών είναι κατώτερος από το ήµισυ αλλά ίσος ή 
ανώτερος µε το ένα τρίτο των χωρών µελών της Συνέλευσης, αυτή µπορεί να 
αποφασίζει. Εν τούτοις, οι αποφάσεις της Συνέλευσης, µε εξαίρεση αυτές που 
αφορούν τη διαδικασία της, δεν καθίστανται εκτελεστές παρά µόνο αν πληρούνται οι 
παρακάτω αναφερόµενοι όροι. Το ∆ιεθνές Γραφείο κοινοποιεί τις εν λόγω αποφάσεις 
στις χώρες µέλη της Συνέλευσης που δεν εκπροσωπήθηκαν, καλώντας τις να 
δηλώσουν γραπτώς την ψήφο τους ή την ηµεροµηνία της κοινοποίησης. Αν, µετά την 
παρέλευση της προθεσµίας αυτής, ο αριθµός των χωρών που µε αυτόν τον τρόπο 
δήλωσαν την ψήφο τους ή την αποχή τους είναι τουλάχιστον ίσος µε τον αριθµό των 
χωρών που δεν παρουσιάστηκαν ώστε να υπάρξει απαρτία κατά τη συνεδρίαση, οι εν 
λόγω αποφάσεις καθίστανται εκτελεστές, εφόσον συγχρόνως έχει επιτευχθεί η 
απαραίτητη πλειοψηφία. 
δ) Με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 8.2, οι αποφάσεις της Συνέλευσης 
λαµβάνονται µε πλειοψηφία των δύο τρίτων των εκφρασθέντων ψήφων. 
ε) Η αποχή δεν θεωρείται ψήφος. 
στ) Ενας αντιπρόσωπος δεν µπορεί να εκπροσωπεί παρά µόνο µια χώρα και ψηφίζει 
µόνο εν ονόµατί της. 
ζ) Οι χώρες της Ειδικής Ενωσης που δεν είναι µέλη της Συνέλευσης γίνονται δεκτές 
στις συνεδριάσεις της ως παρατηρητές. 
4. α) Η Συνέλευση συνεδριάζει µία φορά κάθε τρια χρόνια σε τακτική συνεδρίαση 
µετά από σύγκληση των µελών από το Γενικό ∆ιευθυντή και, εκτός εξαιρετικών 
περιπτώσεων, κατά τον ίδιο χρόνο και στον ίδιο τόπο µε τη Γενική Συνέλευση του 
Οργανισµού. 
β) Η Συνέλευση συνεδριάζει εκτάκτως µετά από πρόσκληση που αποστέλλεται απο 
το Γενικό ∆ιευθυντή και µε αίτηση του ενός τετάρτου των χωρών µελών της 
Συνέλευσης. 
γ) Η ηµεροµηνία διάταξη κάθε συνεδρίαση ετοιµάζεται από το Γενικό ∆ιευθυντή. 
5. Η Συνέλευση υιοθετεί τον εσωτερικό κανονιµό της. 
 
Αρθρο 6 
 
∆ιεθνές Γραφείο 



 
1. α) Τα διοικητικά καθήκοντα που αναλαµβάνει η Ειδική Ενωση ανατίθεται από το 
∆ιεθνές Γραφείο. 
β) Ειδικά, το ∆ιεθνές Γραφείο προετοιµάζει τις συνεδριάσεις και παρέχει τη 
Γραµµατεία της Συνέλευσης, της Επιτροπής Εµπειρογνωµόνων και όλων των άλλων 
Επιτροπών Εµπειρογνωµόνων και όλων των οµάδων εργασίας που η Συνέλευση ή η 
Επιτροπή Εµπειρογνωµόνων µπορεί να συστήσει. 
γ) Ο Γενικός ∆ιευθυντής είναι ο ανώτατος λειτουργός της Ειδικής Ενωσης και την 
εκπροσωπεί. 
2. Ο Γενικός ∆ιευθυντής και κάθε µέλος του προσωπικού που ορίζεται από αυτόν 
συµµετέχουν, χωρίς δικαίωµα ψήφου, σε όλες τις συνεδριάσεις της Συνέλευσης, της 
Επιτροπής Εµπειρογνωµόνων και σε κάθε άλλη Επιτροπή Εµπειρογνωµόνων ή κάθε 
άλλη οµάδα εργασίας που µπορεί να συστήσει η Συνέλευση ή η Επιτροπή 
Εµπειρογνωµόνων. Η Γενικός ∆ιευθυντής ή ένα µέλος του προσωπικού που ορίζεται 
από αυτόν εκτελεί αυτεπαγγέλτως χρέη γραµµατέα αυτών των οργάνων. 
3.α) Το ∆ιεθνές Γραφείο, σύµφωνα µε τις οδηγίες της Συνέλευσης, προετοιµάζει τις 
αναθεωρητικές συνδιασκέψεις των διατάξεων της Συµφωνίας εκτός των άρθρων 5 
έως 8. 
β) Το ∆ιεθνές Γραφείο µπορεί να συµβουλεύεται τους διακυβερνητικούς και τους 
διεθνείς µη κυβερνητικούς οργανισµούς για την προετοιµασία των αναθεωρητικών 
συνδιασκέψεων. 
γ) Ο Γενικός ∆ιευθυντής και τα πρόσωπα που ορίζονται απ' αυτόν λαµβάνουν µέρος, 
χωρίς δικαίωµα ψήφου, στις αποφάσεις των συνδιασκέψεων αυτών. 
4. Το ∆ιεθνές Γραφείο εκτελεί οποιαδήποτε άλλα καθήκοντα του έχουν αποδοθεί. 
 
 
Άρθρο 7 
 
 
 
1. α) Η Ειδική Ένωση διαθέτει προϋπολογισµό. 
β) Ο προϋπολογισµός της Ειδικής Ένωσης περιλαµβάνει τα καθαρά έσοδα και έξοδα 
της Ειδικής Ένωσης τη συνδροµή της στον προϋπολογισµό των κοινών εξόδων των 
Ενώσεων, καθώς και, όταν χρειάζεται, το ποσό που τίθεται στη διάθεση του 
προϋπολογισµού της Συνδιάσκεψης του Οργανισµού. 
γ) Θεωρούνται ως έξοδα κοινά των Ενώσεων τα έξοδα που δεν αποδίδονται 
αποκλειστικά στην Ειδική Ένωση αλλά, επίσης και σε µια ή περισσότερες άλλες 
Ενώσεις που διοικούνται από τον Οργανισµό. Η συµµετοχή της Ειδικής Ενωσης στα 
κοινά αυτά έξοδα είναι ανάλογη µε το ενδιαφέρον που παρουσιάζουν γι' αυτήν τα 
έξοδα αυτά. 
2. Ο προϋπολογισµός της Ειδικής Ενωσης αποφασίζεται λαµβάνοντας υπόψη τις 
ανάγκες του συντονισµού µε τους προϋπολογισµούς των άλλων Ενώσεων που 
διοικούνται από τον Οργανισµό. 
3. Ο προϋπολογισµός της Ειδικής Ενωσης χρηµατοδοτείται από τους παρακάτω 
πόρους: 
Ι) Τις συνδροµές των χωρών της Ειδικής Ενωσης. 
ΙΙ) Τα ποσά και τους φόρους που οφείλονται για παρεχόµενες από το ∆ιεθνές 
Γραφείο υπηρεσίες για λογαριασµό της Ειδικής Ενωσης. 
ΙΙΙ) Το προϊόν της πώλησης των δηµοσιεύσεων του ∆ιεθνούς Γραφείου σχετικά µε 
την Ειδική Ενωση και τα δικαιώµατα που αναλογούν στις δηµοσιεύσεις αυτές. 



IV) Τις δωρεές, τα κληροδοτήµατα και τις επιδοτήσεις. 
V) Τα µισθώµατα, τους τόκους και τα διάφορα άλλα εισοδήµατα. 
4.α) Για τον προσδιορισµό της συµµετοχής της σύµφωνα µε την παράγραφο 3.1, κάθε 
χώρα της Ειδικής Ενωσης ανήκει στην κατηγορία στην οποία έχει ταξινοµηθεί όσον 
αφορά στην Ένωση των Παρισίων για την προστασία της βιοµηχανικής ιδιοκτησίας 
και πληρώνει τις ετήσιες συνδροµητές της µε βάση τον καθορισµένο αριθµό των 
µονάδων αυτής της κατηγορίας σε αυτήν την Ένωση. 
β) Η ετήσια συνδροµή κάθε χώρας της Ειδικής Ένωσης συνιστάται σε ποσό του 
οποίου η σχέση µε το συνολικό ύψος των ετήσιων συνδροµών στον προϋπολογισµό 
της Ειδικής Ένωσης όλων των χωρών είναι η ίδια µε τη σχέση ανάµεσα στον αριθµό 
των µονάδων της κατηγορίας στην οποία έχει ταξινοµηθεί και το συνολικό αριθµό 
των µονάδων του συνόλου των χωρών. 
γ) Οι συνδροµές καταβάλλονται την πρώτη Ιανουαρίου κάθε χρόνου. 
δ) Μια χώρα που καθυστερεί την πληρωµή των συνδροµών της δεν µπορεί να ασκεί 
το δικαίωµα της ψηφοφορίας σε κανένα από τα όργανα της Ειδικής Ένωσης, αν το 
ποσό της οφειλής της ισούται ή ξεπερνά το ποσό των συνδροµών που οφείλονται για 
δύο συνεχή χρόνια. Εν τούτοις, µία τέτοια χώρα µπορεί να λάβει άδεια διατήρησης 
του δικαιώµατος ψηφοφορίας εντός του παραπάνω οργάνου για όσο χρονικό 
διάστηµα αυτό θεωρηθεί ότι η καθυστέρηση προκύπτει από εξαιρετικές και 
αναπόφευκτες περιστάσεις. 
ε) Στην περίπτωση που ο προϋπολογισµός δεν γίνεται δεκτός πριν από την έναρξη 
ενός νέου οικονοµικικού έτους, ο προϋπολογισµός της προηγούµενης χρονιάς 
ανανεώνεται σύµφωνα µε τις διατυπώσεις που προβλέπονται από τον οικονοµικό 
κανονισµό. 
5. Το ύψος των φόρων και των ποσών που οφείλονται για παρεχόµενες από το 
∆ιεθνές Γραφείο υπηρεσίες για λογαριασµό της Ειδικής Ενωσης καθορίζετεται από 
το Γενικό ∆ιευθυντή, που αποδίδει λογαριασµό στη Συνέλευση. 
6.α) Η Ειδική Ενωση διαθέτει ένα κεφάλαιο κίνησης που αποτελείται από ενιαίο 
ποσό που καταβάλλεται από κάθε χώρα της Ειδικής Ενωσης. Αν το κεφάλαιο δεν 
επαρκεί, η Συνέλευση αποφασίζει για την αύξησή του. 
β) Το ποσό της αρχικής καταβολής κάθε χώρας για το παραπάνω κεφάλαιο ή της 
συµµετοχής της για την αύξηση αυτού είναι ανάλογο µε τη συνδροµή αυτής της 
χώρας για το χρόνο κατά τον οποίο συστήθηκε το κεφάλαιο ή αποφασίσθηκε η 
αύξηση. 
γ) Το ποσό της αρχικής καταβολής αποφασίζονται από τη Συνέλευση µε πρόταση του 
Γενικού ∆ιευθυντή και µετά από γνωµοδότηση της Συντονιστικής Επιτροπής του 
Οργανισµού. 
7.α) Η Συµφωνία της έδρας που υπογράφεται µε τη χώρα στο έδαφος της οποίας ο 
Οργανισµός έχει την έδρα του, προβλέπει ότι, αν το κεφάλαιο κίνησης δεν επαρκεί, 
αυτή η χώρα εγκρίνει προκαταβολές. Το ύψος των προκαταβολών αυτών και οι όροι 
υπό τους οποίους αυτές εγκρίνονται αποτελούν σε κάθε περίπτωση αντικείµενο 
ξεχωριστών συµφωνιών ανάµεσα στην εν λόγω χώρα και τον Οργανισµό. 
β) Η χώρα που αναφέρεται στην υποπαράγραφο (α) και ο Οργανισµός έχουν καθεµία 
το δικαίωµα να καταγγείλουν την υποχρέωση έγκρισης προκαταβολών δια µέσου 
γραπτής γνωστοποίησης. Η καταγγελία ισχύει τρία χρόνια µετά το τέλος του έτους 
κατά το οποίο αυτή γνωστοποιήθηκε. 
8. Ο έλεγχος των λογαριασµών διασφαλίζεται σύµφωνα µε τους προβλεπόµενους από 
τον οικονοµικό κανονισµό τρόπους από µόια ή περισσότερες χώρες της Ειδικής 
Ενωσης ή από εξωτερικούς ελεγκτές που µε τη συγκατάθεσή τους ορίζονται από τη 
Συνέλευση. 



 
Αρθρο 8 
 
Τροποποίηση των άρθρων 5 έως 8 
 
1. Προτάσεις τροποποίησης των άρθρων 5, 6, 7 και του παρόντος άρθρου µπορούν να 
παρουσιαστούν από κάθε χώρα µέλος της Συνέλευσης ή από το Γενικό ∆ιευθυντή. Οι 
προτάσεις αυτές κοινοποιούνται από το Γενικό ∆ιευθυντή στις χώρες µέλη της 
Συνέλευσης έξι µήνες τουλάχιστον πριν να εξετασθούν από τη Συνέλευση. 
2. Κάθε τροποποίηση των άρθρων που αναφέρονται στην παράγραφο 1 γίνεται δεκτή 
από τη Συνέλευση µε πλειοψηφία τριών τετάρτων των ψηφισάντων όµως, κάθε 
τροποποίηση του άρθρου 5 και της παρούσας παραγράφου απαιτεί τα τέσσερα 
πέµπτα των ψηφισάντων. 
3. Κάθε τροποποίηση των άρθρων που αναφέρονται στην παράγραφο 1 ισχύει ένα 
µήνα µετά την παραλαβή από το Γενικό ∆ιευθυντή των γραπτών γνωστοποιήσεων 
αποδοχής, η οποία πραγµατοποιείται σύµφωνα µε τους αντίστοιχους καταστατικούς 
κανόνες τους, εκ µέρους των τριών τετάρτων των χωρών που ήταν µέλη της 
Συνέλευσης κατά τη στιγµή όπου έγινε δεκτή η τροποποίηση. Κάθε τροποποίηση των 
παραπάνω άρθρων που γίνεται µ' αυτόν τον τρόπο δεκτή συνδέει όλες τις χώρες που 
είναι µέλη της Συνέλευσης κατά τη στιγµή όπου αρχίζει να ισχύει η τροποποίηση ή 
που γίνοτναι µέλη αυτής σε µεταγενέστερη ηµεροµηνία όµως, κάθε τροποποίηση που 
αυξάνει τις οικονοµικές υποχρεώσεις των χωρών της Ειδικής Ενωσης δεν συνδέει 
παρά µόνο αυτές που γνωστοποίησαν, ότι αποδέχονται την παραπάνω τροποποίηση. 
 
Αρθρο 9 
 
Επικύρωση και προσχώρηση 
Εναρξη ισχύος 
 
1. Καθεµία από τις χώρες της Ειδικής Ενωσης που υπέγραψε την παρούσα Πράξη 
µπορεί να την επικυρώσει και αν δεν την είχε υπογράψει, µπορεί να προσχωρήσει σ' 
αυτή. 
2. Κάθε χώρα ξένη προς την Ειδική Ενωση, µέλος της Σύµβασης των Παρισίων για 
την προστασία της βιοµηχανικής ιδιοκτησίας, µπορεί να προσχωρήσει στην παρούσα 
Πράξη και να καταστεί, εξ αυτού, χώρα της Ειδικής Ένωσης. 
3. Τα έγγραφα επικύρωσης και προσχώρησης κατατίθενται στο Γενικό ∆ιευθυντή. 
4.α) Η παρούσα Πράξη ισχύει τρεις µήνες µετά την πλήρωση των δυο παρακάτω 
όρων: 
Ι) έξι ή περισσότερες χώρες έχουν καταθέσει τα έγγραφα επικύρωσης ή 
προσχώρησης. 
ΙΙ) τρεις τουλάχιστον από τις χώρες αυτές είναι χώρες που, κατά την ηµεροµηνία που 
η παρούσα Πράξη είναι ανοικτή στην υπογραφή, είναι χώρες της Ειδικής Ενωσης. 
β) Η έναρξη ισχύος που αναφέρεται στην υποπαράγραφο (α) πραγµατοποιείται όσον 
αφορά τις χώρες που, τρεις µήνες τουλάχιστον πριν από την παραπάνω έναρξη 
ισχύος, κατέθεσαν έγγραφα επικύρωσης ή προσχώρησης. 
γ) Όσον αφορά κάθε χώρα που δεν καλύπτεται από την υποπαράγραφο (β), η 
παρούσα Πράξη ισχύει τρεις µήνες µετά την ηµεροµηνία κατά την οποία 
γνωστοποιήθηκε η επικύρωση ή η προσχώρησή της από το Γενικό ∆ιευθυντή, εκτός 
αν έχει ορισθεί µεταγενέστερη ηµεροµηνία στο έγγραφο επικύρωσης ή προσχώρησης. 



Σ' αυτήν την περίπτωση η παρούσα Πράξη ισχύει, όσον αφορά αυτή τη χώρα, κατά 
την ηµεροµηνία που υποδεικνύεται. 
5. Η επικύρωση ή η προσχώρηση επισύρει δικαιωµατικά εξάρτηση από όλες τις 
ρήτρες και υπόκειται σε όλα τα πλεονεκτήµατα που αναφέρονται στην παρούσα 
Πράξη. 
6. Μετά την έναρξη ισχύος της παρούσας Πράξης, καµία χώρα δεν µπορεί να 
επικυρώσει µία Πράξη προγενέστερη της παρούσας Συµφωνίας ή να προσχωρήσει σ' 
αυτήν. 
 
Αρθρο 10 
 
∆ιάρκεια 
 
Η παρούσα Συµφωνία έχει την ίδια διάρκεια µε τη Σύµβαση των Παρισίω για την 
προστασία της βιοµηχανικής ιδιοκτησίας. 
 
Αρθρο 11 
 
Αναθεώρηση 
 
1. Η παρούσα Συµφωνία µπορεί να αναθεωρείται περιοδικά από συνδιασκέψεις 
χωρών της Ειδικής Ενωσης. 
2. Η Συνέλλευση αποφασίζει για τη σύγκληση των αναθεωρητικών συνδιασκέψεων. 
3. Τα άρθρα 5 έως 8 µπορούν να τροποποιηθούν είτε από µία αναθεωρητική 
συνδιάσκεψη είτε σύµφωνα µε το άρθρο 8. 
 
Αρθρο 13 
 
Παραποµπή στο άρθρο 24 
της Σύµβασης των Παρισίων 
 
Οι διατάξεις του άρθρου 24 της Πράξης της Στοκχόλµης του 1967 της Σύµβασης των 
Παρισίων για την προστασία της βιοµηχανικής ιδιοκτησίας εφαρµόζονται στην 
παρούσα Συµφωνία όµως αν αυτές οι διατάξεις τροποποιούνται στο µέλλον, η 
τελευταία ηµερολογιακή τροποποίηση εφαρµόζεται στην παρούσα Συµφωνία ως προς 
τις χώρες της Ειδικής Ενωσης που συνδέονται µε την τροποποίηση αυτή. 
 
Αρθρο 14 
 
Υπογραφή-Γλώσσες-Καθήκοντα 
καταθέτη-Γνωστοποιήσεις 
 
1.α) Η παρούσα Πράξη υπογράφεται σε ένα και µόνο γνήσιο αντίτυπο στη γαλλική 
και αγγλική γλώσσα, πιστοποιείται εξίσου και από τα δύο κείµενα και κατατίθεται 
στο Γενικό ∆ιευθυντή. 
β) Επίσηµα κείµενα της παρούσας Πράξης συντάσσονται από το Γενικό ∆ιευθυντή, 
µετά από συνεννόηση µε τις ενδιαφερόµενες κυβερνήσεις και µέσα σε δύο µήνες που 
ακολουθούν από την υπογραφή της παρούσας Πράξης, στις δύο άλλες γλώσσες, τα 
ισπανικά και τα ρωσικά, στις οποίες µαζί µε τις γλώσσες που αναφέρονται στην 
υποπαράγραφο (α) υπογράφηκαν τα κείµενα που πιστοποιούν την ιδρυτική Σύµβαση 



του Παγκόσµιου Οργανισµού Πνευµατικής Ιδιοκτησίας. 
γ) Επίσηµα κείµενα της παρούσας Πράξης συντάσσονται από το Γενικό ∆ιευθυντή, 
µετά από συνεννόηση µε τις ενδιαφερόµενες κυβερνήσεις, στη γερµανική, αραβική 
ιταλική και πορτογαλική γλώσσα και στις άλλες γλώσσες που µπορεί να υποδείξει η 
Συνέλευση. 
 
2. Η παρούσα Πράξη παραµένει ανοικτή για υπογραφή µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 
1977. 
3.α) Ο Γενικός ∆ιευθυντής επικυρώνει και διαβιβάζει δύο αντίγραφα του 
υπογεγραµµένου κειµένου της παρούσας Πράξης στις κυβερνήσεις όλων των χωρών 
της Ειδικής Ενωσης και, µετά από αίτηση, στην κυβέρνηση κάθε άλλης χώρας. 
β) Η Γενικός ∆ιευθυντής επικυρώνει και διαβιβάζει δύο αντίγραφα κάθε 
τροποποίησης της παρούσας Πράξης στις κυβερνήσεις όλων των χωρών της Ειδικής 
Ενωσης και, µετά από αίτηση, στην κυβέρνηση κάθε άλλης χώρας. 
4. Ο Γενικός ∆ιευθυντής φροντίζει για την καταχώριση της παρούσας Πράξης στη 
Γραµµατεία του Οργανισµού των Ηνωµένων Εθνών. 
5. Ο Γενικός ∆ιευθυντής γνωστοποιεί στις κυβερνήσεις όλων των χωρών µελών της 
Σύµβασης των Παρισίων για την προστασία της βιοµηχανικής ιδιοκτησίας: 
Ι) τις υπογραφές που τίθενται σύµφωνα µε την παράγραφο 1, 
ΙΙ) την κατάθεση των εγγράφων επικύρωσης ή προσχώρησης σύµφωνα µε το άρθρο 
9.3, 
ΙΙΙ) την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της παρούσας Πράξης σύµφωνα µε το άρθρο 
9.4.α, 
IV) τις τροποποιήσεις της παρούσας Πράξης που γίνονται δεκτές σύµφωνα µε το 
άρθρο 8.3, 
V) τις ηµεροµηνίες στις οποίες ισχύουν αυτές οι τροποποιήσεις, 
VI) τις κοινοποιήσεις που λαµβάνονται σύµφωνα µε το άρθρο 12. 
 
Αρθρο δεύτερο 
 
Η ισχύς του παρόντος νόµου αρχίζει από τη δηµοσίευσή του στην Εφηµερίδα της 
Κυβερνήσεως και της Συµφωνίας που κυρώνεται, όπως αυτή αναθεωρήθηκε, από την 
πλήρωση των προϋποθέσεων του άρθρου 9 παρ. 4. 
Παραγγέλλοµε τη δηµοσίευση του παρόντος στην Εφηµερίδα της Κυβερνήσεως και 
την εκτέλεσή του ως νόµου του Κράτους. 
 
Αθήνα, 5 Ιουνίου 1997 
 
Ο ΠΡΟΕ∆ΡΟΣ ΤΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΣΤΕΦΑΝΟΠΟΥΛΟΣ 
 
ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 
 
ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ΕΘΝ. ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ ΚΑΙ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ 
ΘΕΟ∆. ΠΑΓΚΑΛΟΣ ΓΙΑΝ. ΠΑΠΑΝΤΩΝΙΟΥ 
 
ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ 
ΒΑΣ. ΠΑΠΑΝ∆ΡΕΟΥ 

 


